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, POTOKOX ‘
. XbM EBPOCPEIH3EMHOMOPCKOTO CIIOPASYMEHHUE
MEXCKY PEITYEJIHIKA JUBAH, OT EXBA CTPAHA,
» ¥ EBPONERCKRTE OBIHOCTA H :
TEXHATE KbPHABY-YIEHKH, OT XPYT'A,
3A JIA BhJE B3ETO IPEABYJ NPHCHENHEABAHETO
HA YEINKATA PERVENHKA; PENYVENAKA ECTOHAL, ~
PENYEJHAKA KUILLP, PEXVEIHIA YHUAPHS, PEIVEJIAKA JATBUS,
PEXTVERMIKA JIATBA, PENYBJIAKA VHIAPHA, MAJTA, . '
PEITVBJIHKA IIOJIDIA, PENYEJIHKA CIOBEHUS Y CIIOBAIUKATA PETIYEIHKA
. . XCbM EBPONEHCKHA CHIO3%

" PROTOCOLO™ . - .

DEL ACUERDO EUROMEDITEKRANEO DE ASOCIACION

ENTRE LA REPUBLICA LIBANESA, PORUNAPARTE, -
Y LA COMUNIDAD EUROPEA ¥ SUS ESTADOS MIEMBROS, POR'OTRA,
PARA TENER EN CUENTA LA ADHESION A LA UNION EUROPEA
DE LA REPUBLICA CHECA, LA REPUBLICA DE ESTONIA,
LA REPUBLICA DE CHIPRE, LA REPUBLICA DE LETONIA,
LA REPUBLICA DE LITUANIA, LA REPUBLICA.DE HUNGRIA,

. MALTA, LA REPUBLICA DE POLONIA,
LA REPUBLICA DE ESLOVENIA Y LA'REPUBLICA ESLOYACA

X EVROPSKO-STREDOMORSKE DOHODE ZAKLAPAIICE PRIDRUZENS
MEZI LIBANONSKOU REPUBLIKOU NA JEDNE STRANE -
. A EVROPSKYM SPOLECENSTVIM
A TERO CLENSKYMI STATY NA STRANE DRUHE,
"+ 5 OHLEDEM NA PRISTOUPEN] ‘
CESKE REPUBLIKY; ESTONSKE REPUBLIKY,

KYPERSKAE REPUBLIKY, LOTYSSKE REPUBLIKY, LITEVSKE REPUBLIKY,
MADARSKE REPUBLIKY, MALTOU, POLSKE REPUBLIKY,
~ REPUBLIKY SLOVINSKO A'SLOVENSKE REPUBLIKY

, . "K BVROPSKE UNU : :
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CréraseHo B BpfoKcen Ha XIBPBY aNpuI B XUASAH K NETHANECETA TOHHA. :

Hethgren Bruselas, el uno de abril de dos mil quince.

V Brusghu dne prvntho dubna dva tisice patnéct.

Udfeerdiget i Bruxelles den ferste april to tusind og femten.

Geschehen zu Briissel am exsten April zweitansendfiinfzehn.

Kahe tuhande vijeteistkiimnenda aasta aprillikun esimese] paeval Brisselis.
Bywe atig BpubéAdss, tv mpdin Anpidiov §to yAddsg Sexamévrs,

Done at Brussels on the first day of April in the year two thousand and fifteen.
Fait 3 Bruxelles, le premier avril deux mille quinze. - ‘

Sastavljeno u Bruxellesu prvog travnja'dvije tisude petnagste.

~ Fatto a Bruxelles, addi primo aprile duemilaquindici,

Brisels, divi tokstosi biccpadsmibi gada pirmaja. aprili. '

Priimta du tilkstandiai penkiolikty mety baland¥io pirmg dieng Briﬁsciyje.

Kelt Brjisszelben, a kétezer-tizenttodik év 4prilis havénak els§ napjén.
Maghmul fi Brussell, fl-ewwe] jum fa' Abril tas-sena elfejn u hmistax,

Gedaan te Brussel, de eerste april tweeduizend vijftien.

Sporzadzomo w Brukseli dnia pierwszego kwietnia roku dwa tysigce pigtnastego.
Feito em Bruxelas, em um de abril de dois mil e quinZe.

fntocmit Ia Bruxelles la fntdi aprilie doud mii cincisprezece.
¥ Bruseli prvého aprfla dvetisicpitmast. -

V Bruslju, dne prvega aprila leta dva tiso petnajst.

Tehty Brysselissd ensimmiisend pdivind huhtikuuta vuonna kaksituhattaviisitoista.

Som skedde i Bryssel den firsta april tjugohundrafemton.
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umn 4y 4."7 agdliie.”
3a Penyﬁ:mga ﬂmmﬂ
Por la Repblica Libanesa
Za Libanonskou republiku
For Den Libanesiske Republik
Fiir-dis Libanesische Republik
.+ Lilbanoni Vabamg1 pimel
Ty 1] Anpcxoam op Aipdvov
Fot the Republic of Lepandn
Pour Ja Répubhque Libatiaise
Za Libanonsku Répubmai :
Perla Repibblica del Libario.
Libanas Republikas Varda -
Libano Respublikos vardu
A Libanoni Kéztérsasdg részér6l
Ghar-Repubblika tal-Libanu
Voor de Republiek Libanon
W imieniu Republiki Libafiskiej
Pela Repiiblica do Libano
Pentru Republica Libanezi
Za Libanonskd republiku
2Za Republiko Libanon
Libanonin tasavallan puolesta
For Republiken Libanon

A Mads-

th—'aG‘Yl LJJA“ I8 = ,;3_3_)3%“ AWl e
' 38 AEpPIKABATE-INEHKH 3a Epponieficxus ChI03
Por los Estados miembros Por la Unién Europea
Za &lenské staty - Za Bvropskou unii
For medlemsstaterne For Den Europziske Union
Fitr die Mitgliedstaaten Fiir die Btiropaische Union
Liikmesrifkide nimel Euroopa Liidu nimel
1o T kpdn pék Tt v Evponaind "Evaoy
For the Member States For the European Union
Pour les Rtatsmembres Pour ¥Union 'europeenne
Za drZave Slanice Za Buropsku uniju
Per gli Stati metnibri Per I'Unione europea
Dalibvalstu vardi Eiropas Savienibas vardd ~
Valstybiy natiy vardu Buropos Sajungos vardu
A tagéllamok részér6l . Az Burépai Uni6 részérbl
Ghall-Istati Membri Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de lidstaten Voor.de Europese Unie
- W imieniu Panstw Cztonkowskich W imieniu Unii Buropejskiej
Pelos Bstados-Membros Pela Unido Europeia
Pentru statele membre Pentru Uniunea Europeani
Za Slenské Staty Za Burpsku iy
Za drZave Elanice Za Bvropsko unljo
Jasenvaltioiden puolesta Furoopar unionin puolésta
For medlemsstaterna For Buropeiska unionén
Pér Vendet Anétare Pér Bashkimin Europidri
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PROTOCOL
TO THE BURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT
'ESTABLISHING AN ASSOCIATION
BETWEEN THE REPUBLIC OF LEBANON, OF THE ONE PART,
AND THE EUROPEAN COMMUNITY
AND ITS MEMBER STATES, OF THE OTHER PART,
TO TAKE ACCOUNT, OF THE ACCESSION OF THE CZECH REPUBLIC,
THE REPUBLIC.OF ESTONIA, THE REPUBLIC OF CYPRUS, THE REFUBLIC OF LATVIA,
THE REPUBLIC OF LITHUANIA, THE REPUBLIC OF HUNGARY,
MALTA; THE REPUBLIC OF POLAND,
THE REPUBLIC OF SLOVENIA AND THE SLOVAK REPUBLIC
TO THE EUROPEAN UNTON
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THE REPUBLIC OF LEBANON, hereinafter referred to as "Lebanon”,

of the one pért, and

THE KINGDOM OF BELGIUM,
THE CZECH REPUBLIC,
THE KINGDOM OF DENMARK,
. THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ES“F(‘.)NIA,
I.R,ELA?\JD,.
THE HELLENIC REPUBLIC,
THE KINGDOM OF ‘SI”A],NQ
| THE FRENCH REPU].;,LIQ
THE IT,;&LiAN REPUBLIC,
THE REPUBLIC OF CY;RUS,
THE REPUBLIC OF LATVIA,
ﬁmz REPUBLIC OF LITHUANIA,
"HE GRAﬁD DUCHY OF LUXEMBOURG, |
HE REPUBLIC OF HUNGARY,

ALTA,
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THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,
THE I;EPU}';LIC OF POLAND,
THE PORTUGUESE REPUBLIC,
THE REPUBLIC OF SLOVENIA,
. THE SLOVAK REPUBLIC;
 THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

hereinafter referred to as "EC Member States”, represented by the Council of the Buropean Union,

and

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafier referred to as "the Community", represented by the
Coungil of the Evropean Union and the Commission of the European Communities,

of the other.part,
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WHEREAS the Buro-Mediterranean Agreement between the European Community and its

Member States, of the one part, and Lebanon, of the other part, hereinafter referred to as

"the Furo-Mediterranean Agreement”, was signéd in Luxembourg on 17 June 2002 and entered into

force on 1 April 2006;

WEEREAS the Treaty concerning the accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia,
the Republic of Cyprus, the Republic'of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of
Hungary, Malts, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic to the
Furopean Union was signed in Athens on 16 April 2003 and entered into force on 1 May 2004;

WHEREAS an Interim Agreement on-trade and trade-related provisions of the

Euro-Mediterranean Agreemeni entered into force on 1 March.2003;

WHEREAS, pursuant to Acticle 6(2) of the 2003 Act of Acoession, the accession of the new
Confracting Parties to the EBuro-Mediterranean Agreement is tobe agreed by the ‘conclus'x'on ofa

protocol to the said A_gfeemex;i;

© WHEREAS consultations putsuant'to Article 21 of the Emp-Meditexranean Agreement have taken
place in order to ensure that account has been taken of the mutual interests of the Community and

Lebanon,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

The Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the
" Republic of Lithuania, the Repullﬂic of Hungary, Malta, the Republic of Poland, the Republic of
Slovenia and the Slovak Republic hereby become Parties to the Eum—Mediterraneaﬁ Aérecment '
 between the European Community and its Member States, of the one part, and Lebanon, of the
other part, and shall respectively adopt and take note, in the same manner as the other Member
States of the Community, of the texts of the Agreement, and of the joint declarations, unilateral

declarations and exchanges of letters.

ARTICLE 2

- To take account of recent institutional developments within the European Union, the Parties agree
that folibwing expiry of the Treaty establishing th.e Eurqpea;i Coal and Steel Community, existing
provisions in the Agreement réferring to the European Coal and Steel. Coinmunity shall be deemed
to refer to the European Community, which has taken over all ri ghts and obligations c,orgﬁactéd by

the European Coal and Steel Community.
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CHAPTER I

AMENDMENTS TO THE TEXT OF THE EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT,
INCLUDING ITS ANNEXES AND PROTOCOLS

ARTICLE 3

Rules of Origin

Protocol 4 is hereby amended as follows:

1) - Article 18(4) shall be replaced by the following:
"4,  Movement certificates EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with one of the

following phrases:

ES "EXPEDIDO A POSTERIORI"

CS. "VYSTAVENO DODATECNE"

DA "UDSTEDT EFTERFGLGENDE"
"NACHTRAGLICH AUSGESTELLT"

'"yALIA ANTUD TAGANTIARELE"

FL "EKAO®EN EK TON YETEPON"

EN “ISSUED RETROSPECTIVELY"

FR "DELIVRE A POSTERIORI"

DE
ET.
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IT
LV
LT
HU
MT
NL
PL
PT
SL.
SK.
FI
Y

AR

"RILASCIATO A POSTERIORI"
"IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI"
"RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS"
"KIADVA VISSZAMENOLEGES HATALLYAL"
"MABRUG RETROSPETTIVAMENT"
"AFGEGEVEN A POSTERIORI"
"WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE"
"EMITIDO A POSTERIORI"

"TZDANO NAKNADNO"

"'YDANE DODATOCNE"

" ANNETTU JALKIK ATEEN"

"JTFARDAT ] EFTERHAND"

Article 19(2) shall be replaced by the following:

2.

ES
cs
DA
DE
ET
EL

EN
FR -

The duplicate issued in this way shall be endorsed with one.of the following words: '

"DUPLICADO"
"DUPLIKATY
;'DWLH{AT"
"DUPLIKAT"
"DUPLIKAAT"
"ANTITPAQO"
"DUPLICATE"
"DUPLICATA"
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IT "DUPLICATO"

'LV "DUBLIKATS"

LT "DUBLIKATAS"
HU "MASODLAT"

MT "DUPLIKAT"

NL "DUPLICAAT"

PL "DUPLIKAT"

PT "SEGUNDA VIA"
SL “DVOJNIK"

SK "DUPLIKAT"

FI "KAKSOISKAPPALE"
SV "DUPLIKAT"

Annex V shall be replaced by the following:
"ANNEX 'V

INVOICE DECLARATION

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance

with the footnotes. However, the footridtes do not have to be reproduced.
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Spanish version
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién
aduaneran®.. ., .(’).)‘decla:a due, salvo-indicacién en sentido contrario, estos productos gozan
de un origen preferencial. .. 2,

Czech version

Vyvozie vyrobkt uvedénych v tomto dokumentu (8islo povolenf ,..(’))- prohlasuje, Ze kroms

zfstaiﬁé oznadenych majf tyto V)’rrobky preferentnd pivod v ... @,
Danish version
Eksporteren af varer, der er omfattet af nzrvisrende dokiment; (,tofdknyndighedemes
tilladelse nr:...."), exklerer, at varerne, medmindre andet tydz_ﬂigf er angivet, har
praefetencepprindelse i-..®.
German version
Der Ausftthrer (Ermichtigter Ausfithrer; Bewilligungs-Nr: ) -der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezieht, erklirt; dass diese Wazén, soweit nicht andérs angegében,
priferenzbeginstigte ... ? Ursprungswareti sind.

‘Bstonian version

Kéesoleva dokumendiga holmatud tocdete eksportija (tolli kinnitus nr. .. %) deldareerib, et
need tooted on ... soodusparitolirga, vilja drvatud juhiil kui on selgelf nfidatnd tefsiti.-
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QGreek version

O stuyayéag oy mpoibvimy mov KoAbrrovial ard To nopby Eyypaco (Gew tehaveiov
i’ opiB. ) Snhdver &, exrbe ebv SnAdvetar oopds 6AMDG, 10, tpdidvrd avtd efvor

RPOTIN TLEKAG KOTOY DY TG ...,

English version

The exporter of the products covered by this document (customs authotisation Np . (’))

declares that, except where otherwise elearly indicated, these products aré of ... preferenﬁal

origin.

French version

L'exportateur des prodaits couverts par le présent document (autorisation douanidre p° (i’)

déclare que, sguf indication claire du contraire, ces produits ont T'origine préfarentreﬂe ))
Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente docurhento (autonzzamone

doganale n. ”)) dichiara che, salvo espressa indicazione cont:rana, {e merci sono di origine

preférenz‘iale

Latvian version

Eksportétajs produktiem; kuri ietverti §aj§vﬂoku;pénti'(mujtas pitfivara Nr. ..., deklars, ka,
iznemot-fur, kur i¢ &itadi skaidri noteikts, $iem produktiem ir'priekSrogibu izbélsme no 29
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Lithuanian version’

Siame dokumente i§vardinty prekiy eksportuotojas (muitinés Jiudijimo Nr ... deklaruoja,
kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra .. @ preferencinés kilmés prekeés ..

Hungarian version

A jelen okményban szerepld 4ruk exportdre (vAmfelhatalmazési szam: ...") kijelentem, hogy

eltérd jelzés hianyaban az 4ruk preferenciélis._...® szérmazéstak.
Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokurent (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. .. .(’))
'jiddikjara 1i, hlief fejr indikat bmod éar i mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini

preferenzjali ... @,

Dutch. version

De exportent-van de goedéren waarop dit docuient van toepassing is
(douanevergunning nr. ...(1-)), verklaart dat, behoudens nitdrukkelijke andersluidende

vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong 2ijn®.

Polish version

Eksporter produktéw objgtych tym dokumeiiteny: (upowaznienie wiadz celnyth nr ...(”)
deklaruje, 2e z wyjatkiem gdziejest to wyraznie.okre§lone, produkty te maja e

prefercncyjne pochodzenie.
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Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizaclo

aduaneira n°. ...“?), declara que, salvo indicag#o clara em conirério, estes produtos s#o de

origem preferencial ...

Slovenian version

Izvozuik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih orgaov & .. D) izjavlia,

da, razen ¢e ni.drugade jasno navedeno, ima to blago preferencxalno @ poreklo,
Slovak vvers'ion

V{vozea vyrobkov ivedenych v tomto dokumente (éisio pévblenia 9 yyhlasuje, ¥¢ okrem
gretelne oznadenych, majd tieto vyrobky preferentny pdyod v .

Finnish version -
Tasst asiakixjassa mainittujen tuotteiden viejt (tullin Inpan:o .. ilmoittaa, ettd nama
tuotteet ovat, ellei toisin ‘ole selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ....
alkuperituotteita®..
‘Swedish version
Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstind nr. )

forsikrar att dessa yaror, om inté annat tydligt markerats; har. fdrménsbcrétﬁgand&.., .

wsprung®.
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Arabic version

@Jgjﬁﬂcﬂ}ﬂi)wﬁ!a% wgﬂt ﬁWlMCM
O cdadiadl 23a ol t:fﬁ:)L.i.‘\)L:'.“i:.C_;Lh}g el L sl ((1)

...........................

{Signature of the expoitet; ip addition, the
- name of the person signing the declaration
has to be indjcated ini clear script)

<1

@

&)
4

When the invoice declatation is made out by an'approved exporter within the méaning of Arficle 22 of
the Protocol, the authorisatibn number of the approved exporter must be entered in this space. When
the invoice Heclaration is riot made out by an approved exporter, the words it brackets Will bé omitted
orthe spaceJeft blank. = ' - . '

Origin.of produtts to be indicsted. Wheh the invoice declaration relatesiin whiole or in part to products
otiginating in Ceuta and Melilla within'the méaning of Axticle 37 of the Protocol, the exporter must
clearly indicate them in the ddcumient on which the declaration is made out by means of the symbo}
u'CMM. R . ) : >

These indications may be omitted if the information is contained in e.document itself.

See Artid} i ﬁ&%%:;otocol, In cases where the exporter is &b{h}fg{d}é‘ ien, y exemption of
ignature/alsditmpl; i ienatgf N, o, s
sxgnatta%gljé i fxg% e exetmption of the name of the signatgity) ,/;\q\m\ ZRU0UE 7\
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CHAPTER I

TRANSITIONAL PROVISIONS

ARTICLE 4
Proofs of origin and administrative cooperation

1. Proofs of origin properly issued by either Lebanon or g new Member State under preferential
agreements or autonomous aprangerments .applied between them shall be accepted in the, Iespectivé

countries under this Protocol, ;'J;pvided that:

(a) the acquisition of such origin confers preferential tariff treatment,on the basis of either the
preferentia] tariff measures contained in the BU-Lebanon Assoti ation Agreement of in the

. Community System of Generalised Preferences;

(b) the proof of origin and the transport documents were issued nio later than the day before the

ddte of accession;

(¢) the proof of origin is submitted to the customs anthorities within a period of four months from

the date of accession.

Where goods were declared for importation in either Lebanon or anew Member State, prior t.o the
date of accession, under prefe:éqtial agreements or autonomous arrangements applied between
Tebanon and that new Membe: State at that time, proof of origin issued refrospectively under those
agreements or amrangements may also be accepted, provided that it is submitted to the customs

authorities within a period of four months from the date of accession.,

2. Lebanon and the new Member States are authorised to retain authorisations granting
"approved exporter” status under preferential agreements or autonomous arrangements applied

between them, provided that:

(a) suchprovisionis also made in the agreement concluded prior to the date of accession between

T.ebanon and the Community; and -

() ﬂle.{agprovéd exporter applies the rules of origin in force under that agreement.

i . A T . ..
These authorisations.shall be teplaced, no later than one year after the date of accession, by new

authorisations issued imder the conditions of the Agreement,
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3. Requests for subsequent verification of proof of origin issued under the preferential
agreements or autonomous arrangements referred to in paragraphs 1 and 2 shall be accepted by the
competent customns authorities of either Lebanon or the new Member States for 2 period of three
years after the issue of the proof of origin concerned dnd may be made by those authorities for a
period of thres years after acceptance of the probf of origin submitted to those authorities in support

of an import declaration.
ARTICLE 5

Goods in trénsit
1. The Agreement may be applied to goods, exported either fiom Lebanon to one of the new
Member States or from ong of the new Member States to Lebanon which comply with the
provxsions of Protocol 4 and which on the date of accession are either en route orin temporary
storage, in a customs warehousg or in a free zone in Lebanon or'in that new Member State,
2. Preferential freatment may be gram‘.cd in sich caseq Subj ect fo the submission 1o the cUStoms

authorities of the importing country, within four months of the date of accession, of proof of origin
issued retrospectively by the customs authorzﬁcs of the expomng countzy,
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GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 6

T:ebanon undertakes thiat it shall neither make any claim, request or referral nor modify or withdraw
: y concession pursuant to GATT 1994 Axticles XX1V.6 and XXVIll in relation to this

enlargement of the Community.,

ARTICLET ~

This Protocol shall form an integral part of the Euro-Mediterranean Agreemem The Annexes and
' thie dec]aratzon aﬁached to this Protocol shall for an mtegrai part ‘thereof. *

ARTICLE 8

1. This, Protocol shall be approved by the Commuuity, by the Couincil of the Buropean Umon on
'bahalf of the Member States, and by Iebanon in accordance with their own procedures.

~

2. !
referred to in paragraph 1. The instruments of approval shall be deposited with the

General Secretariat of the Council of the Buropean Union.

The Parties shall nonfy each other of the accomplishment of the corresponding procedures

ARTICLE 9

1. This Protocol shall enter into force on the first day of the first month félléﬁng the date of the

deposit,of the last instrament of approval.

9. This Protocol shall apply provisionally as from 1 April 2006.

ARTICLE 10 .

v'I'h)s Protocol shall be drawn up in duplicate in each ofthe ‘official Ianguages of the Confractmg

Parties, cach of these texts being equally authenﬂc
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DECLARATION COMMUNE
de l2 République libanaise et de ]'Union européenne
relative 4 la signature du protocole 2 I'accord euro-méditerranéen
~ Instituant une association ‘
entre la République libanaise, d'une part,
et Ia Communauté enropéenne
et ses Etats membres, d'autre part,
visant & tenir compte de I'adhésion 2.1'Union européenne
de la République tchéque, de la République d'Estonie,
dela Réﬁqblique de Chypx;e, de Ia République de Lettonje,
de 12 République de Lituanie, de 12 République de Hongrie,
de la République de Malte, de 1a République de Pologne,
de la République de Slovénie et de la République slovague

Suite 4 Yentrée en vigueur du traité de Lisbonne, le 1% décembre 2009, I'Union euroiréenne- se

substitué et sucedde 3 Ia Communauté européenne et, & compter de cette date, exerce tous les droits

- et assgine toutes les obligations de Ja Communauté européenne.

Par conséquent, les références 4 "la Communauté européenne" dans le texte du protocole

s'entendent, le cas échéant, comme faites & “I'Union suropéenne’”.

. Fait 3 Bruxelles, le ler avril 2015

Pour |"Union européenne

Pour Ia; Républ.ique fibanaise

FIE.
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